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Njepřijom ne njedorozumjenje w Lystrje
Pawoł prĕduje pohanam wĕrneho Boha -  Woni maja jeho za pohanskeho boha!

(Z prĕdow anja na kubłanskim  dnju  wo jap. skutk. 14, 6—20)

4. čisło

Hrono na jutrownik 1969
A sta so, jako z nim aj za blidom  

sedźeše, wza won chlĕb, dźakowaše so, 
lamaše a poda jon jim aj. Luk. 24, 30 

Puć do Emausa dźetaj 
ju try  posłaj Jezusa; 
ćežko ducy zdychujeta j 
połnaj horkoh’ želenja.
W w utrobje je  ćežko jim aj, 
tola hižo Jezus z  n im aj 
dźe a z  troštom  bliži so, 
zahnać je ju  horjo wšo.

„Ale je ju  woči bĕštej dźeržanej, zo 
jeho njeznaješta j", tak ste ji napisane 
w prjedawšej štučce našeje stawizny. 
Ale hnydom  po našim  hronje, po ła- 
manju chlĕba, steji w  bibliji: „Tuž 
buštej je ju  woči w otew rjenej, a po- 
znaštaj jeho.“ A  jako bĕštaj potom  
zaso z Emausa do Jerusalema chwata- 
łoj — a to traješe nim ale dw ĕ hodźi- 
nje —, powĕdaštaj druhim  wučom ni- 
kam, „što bĕ so stało po puću a kak  
bu w ot n je ju  poznaty po łam anju  
chlĕba".

Nichto njebĕ podla, jako bĕ naš 
K njez Jezus Chrystus dobywarsce 
stanył z  rowa. „Ow ju “, prajiš snano, 
„tamni romscy w ojacy!“ Ach, ći le- 
žachu w e womorje, jako so to sta, štož 
je wjace hač jenož n ĕka jk i historiski 
fakt. W ĕste pak je, zo su Jezusow i 
wučomnicy, Jciž nanihdy n je jsu  so to- 
ho wšeho nadźijeli, štož bĕše so ju try  
stało, nĕšto nazhonili ze žiw ym  a sta- 
njenym  K njezom  Jezom Chrystom.

A  tak je so to tež stało w  Emausu, 
haj wšak, hižom  prjedy po puću do 
Emausa, wo kotrym ž dyrbještaj tutaj 
dwaj potom wuznać: „Njehorješe so 
naju wutroba w  namaj, jako z nam aj 
rĕčeše na puću a nam aj pismo w ote- 
wri?“

N jeje to zajimawe, zo wonaj nĕšto  
wosebiteho začuwataj, jako jim a j Je- 
zus Bože słowo připowĕda, a zo wo- 
naj jeho woprawdźe poznajetaj, jako  
z nim aj chlĕb łamaše? A  łam anje  
chlĕba je w  N ow ym  Zakonju  fachowy  
wuraz za Bože wotkazanje. Runje tak, 
kaž steji w  našim  hronje napisane wo 
tym, štož so sta ju trow ničku  w  Ema- 
usu, rozprawja Biblija tež wustajenje  
swjateho Božeho w otkazanja zełeny 
štw ortk wječor.

To ma nam  nĕšto prajić! M jenujcy: 
Pod Božim  słowom a z w užiw anjom  
Božeho wotkazanja sm ĕm y tež m y  
dźensniši w učom nicy nĕšto nazhonić 
z Jezusom. A  tajke so stawa njedźełu  
za njedźelu na kemšach. Potajkim  
wospjetuje so koždu njedźelu ju trow - 
ny podawk: Jezus je  tudy, je m jez na- 
mi ze sw ojim  słowom a sakram entom ! 
Koždu njedźelu sw jećim y ju try! To- 
hodla su sebi prĕni křesćenjo njedźełu  
chwalili jako K njezow y dźeń a w u-

Lube serbske sotry, lubi serbscy 
b ra třa  w Chrystusu Jezusu!

„Dobrota K njeza čini, zo z nam i 
konc n je je!“ Tak, kaž hesło tutoho 
dźensnišeho kubłanskeho dn ja rĕka, 
možachu tehdom  tež Paw oł a  jeho 
přećeljo prajić, jako bĕše so pod ka- 
m jenjem i zwjezł, a woni m ĕnjachu, zo 
je  morwy, w on pak  stany a dźĕše do 
mĕsta, wĕzo połny bolosćow a kraw - 
nych ranow. A naza jtra  — hač njeby 
so ničo stało — woteńdźe ze swojim 
sobudźĕłaćerjom  Barnabasom , zo by 
druhdźe ewangelij připow ĕdał. „Do- 
bro ta K njeza čini, zo z nam i konc 
njeje, dokelž jeho smilnosć n jepřesta- 
nje!“ To je  won tehdom, to je  nĕko- 
try  m jez nam i zhonił na wšelake 
wašnje!

Nĕ, konc n jebĕ z m isionskim  na- 
dawkom  japoštoła Paw oła; nĕ, konc 
n je je  ze słužbu křesćanskeje wosady 
dźensa po wšĕm  swĕće a tu  pola nas 
m jez Serbam i. P ři tym  njesm ĕm y hla- 
dać na to, štož čłowjekojo „wuspĕch“ 
m jenuja. To docyła žane křesćanske, 
bibliske słowo njeje, to p ra ja  nĕtko 
ludźo, hdyž sej zbožo p řeja  — snano 
k  nowem u lĕtu. Paw oł n je je  so za 
tym  prašał, hačrunjež bĕše won wo- 
praw dźe na swojim  prĕnim  mision- 
skim  pućow anju w  Małej Aziji „wu- 
spĕšny" był, doniž potom njem ĕješe 
w ulki njewuspĕch, haj hotowe „fia- 
sko“ w  Lystrje! Ja  w as prošu, p rajće 
sami: Nĕkoho chcyć wumoc a w u- 
swobodźić k  w ĕrnem u Bohu, a potom 
być dźeržany sam  jako pohanski 
boh — nĕšto horše a žałostniše so nje- 
može m isionarom aj stać! To je tola 
njedorozum jenje prĕnjeho rjada! To 
bĕše za Paw oła a za B arnabasa kaž 
„duchowne kam jenjow anje".

K ak bĕše k tom u došło? „Wonaj w u-

zw olili jako sw oj sw ja ty  dźeń, dokelž 
je  n jedźelu  Jezus Chrystus stanył ze 
smjerće.

Dźak Bohu! Dźens je njedźeła, 
so tydźeń zaso wobnowja.
Dźens Boh m oj sw ĕtło stw orił je, 
m oj K njez m i dobył žiw jenje. 
Hałeluja.

Na tu ty m  dnju  K njez Chrystus je 
ždyn  za m n je  stanył ze smjerće, 
hdyž bĕ ze sw ojim  w um rĕćom  
m i prawdosć dobył před Bohom. 
Halełuja.

La.

češtaj tam  ew angelij“, tak  steji w  spo- 
čatku našeho teksta. Jasn je  bĕštaj 
Bože słowo připowĕdałoj, a nĕtko dyr- 
bi tola Bože słowo bĕžeć a płody při- 
njesć! Ale ničo n jebĕ z tym. To, štož 
tehdom  swoje sćĕhwki mĕješe, njebĕ 
słowo, ale skutk. My zhonimy w  na- 
šim  teksće, zo bĕše Paw oł chromeho 
muža hojił, jako pytny, zo chory wĕri, 
zo m ohł w ustrow jeny być.

Haj, tak  je  husto: To, štož so čini, 
bole sku tkuje hač to, štož so rĕči. P ři- 
podla prajene: To je  w ažne tež za mi- 
sionski nadaw k cyrkw je dźensa. Nĕ- 
kotreho, kiž ze wšeho započatka wšo, 
štož z w ĕru  zwisuje, wotpokaza, nje- 
možemy druhdy ze słowom ani pře- 
swĕdčić ani přiw abić — skutk  lubosće 
pak snano jeho nĕkak pohnuje! A tak  
bĕše tež tehdom  skutk  lubosće na 
w bohim  čłowjeku, kiž ludźi tam  
znutřkow nje rozhori, tak, zo pozbĕ- 
žechu swoj hłos, w otře w ołajo: „Bo- 
hojo su so čłowjekam  podobni sči- 
nili.“ A nĕtko chcedźa jim aj bojske 
česće w opokazać!

K ak bĕ jenož možno, zo prĕdow ane 
słowo docyła njeskutkow aše, a zo po 
skutku lubosće wšo zajĕdźe do wo- 
pačnych kołijow? To je  so jenož stało 
d la dw urĕčnosće tam neje wokoliny. 
Paw oł bĕše grekski rĕčał, a ludźo 
m jez sobu likaonski powĕdachu. 
G rekšćina bĕše statna, w obchadna 
rĕč kaž za nas nĕm čina; ludowa, na- 
rodna rĕč pak  bĕše likaonska kaž za 
nas serbšćina. Swoju m aćeršćinu tam - 
ni mĕšćenjo wĕzo dospołnje wob- 
knježichu, nic pak  jim  cuzu greksku 
rĕč. Woni možachu so nĕkak dorozu- 
mić, ale cyłe prĕdow anje n jejsu  drje 
mohłi sćĕhować. W oni su nĕšto sły- 
šeli w o nabožinskich, bojskich wĕ- 
cach; ale wo čo so wopraw dźe jednaše 
a što ton cuzy m už tam  poprawom  
chcyše, n je je  so jim  tak  praw je za- 
šćĕpiło. A jako potom jim aj k  česći 
pohanski w opor přihotow achu, n je j- 
staj to  Paw oł a B arnabas zrozumiłoj, 
dokelž m jez sobu likaonski rĕčachu. 
P o tajk im  jednaše so tehdom  wo rĕčny 
problem , a to  cyłe bĕ rĕčne njedoro- 
zum jenje. By-li Paw oł likaonski prĕ- 
dował, n jeby  so to stało.

Z toho spoznajemy, kak  wažne je, 
koždemu w  m aćeršćinje Bože słowo 
prĕdować. To sćĕhuje hižo ze sw jat- 
kowneho dźiwa: Koždy słyšeše te- 
hdom  w  tem plu w  Jerusalem je Bože 
słowo w  swojej rĕči. Boh to tak  chce. 
Tohodla njedosaha, na m isionskim



Z mnohimi porečachmy
Podal Gcrhartl Wirth

polu pohanam  jenož we powšitkow- 
nej rĕči ewangelij připowĕdać, na 
přik ład  w  Indiskej jendźelski, ale 
w  jich ludowej rĕči, potajk im  w Juž- 
nej Indiskej, hdźež naše Lipsčanske 
misionstwo dźĕła, tam uliski, štož 
m aja naši m isionarojo tam  naw uk- 
nyć.

Tohodla Serbam  serbski prĕduje- 
my. A my so dźakujem y, zo m am y po 
dobrej starej trad ic iji našeje k ra jne je  
cyrkw je serbski cyrkw inski zakoń, 
a to nĕtk  dwaceći lĕt! Haj, wĕzo bĕ to 
trjeb a  w dnjach  stareho M išnjan- 
skeho biskopa Eika a Bena, kotrajž 
staj před 900 lĕtam i wobaj serbsku 
rĕč naw uknyłoj, zo by praw e mision- 
stwo m jez Serbam i možno było. Ale 
dźensa? Nĕtko tola koždy Serb derje 
nĕm ski rozumi! Čehodla ta jk a  nje- 
trjebaw ša proca, tak  nĕkotry mysłi a 
praji. Moji lubi, koždy m jez wam i 
wĕ: M aćeršćina w ostaw a m aćeršćina! 
N ĕkotry Serb je to tak  zw uraznił: „Ja 
d rje  nĕm ski rozum ju, ałe ja  možu 
sebi ze serbskeho prĕdow anja w jace 
wuwzać!“ S tare serbske přisłowo tež 
dźensa hišće na nĕkajke w ašnje płaći: 

„Serbam  nĕm ski prĕdować, 
rĕka n jebjesa jim  wzać.“

Wĕzo praw e rozum jenje křesćan- 
skeje powĕsće njeje jenož rĕčny pro- 
blem. H ačrunjež ton abo tam ny w šit- 
ke słowa derje słyši, hišće w učinjene 
njeje, hač won tež w obsah derje  rozu- 
mi. Wĕzo može to cyłe na posłucharju 
łežeć; tohodla rjekn je  naš Zbožnik: 
„Hlejće tohodła, k  a  k  posłuchaće." 
Ale wĕzo leži tež na tym, kiž rĕči, hač 
može won druhem u, wosebje hdyž 
ton wĕcam  daloko steji, wšo praw je 
rozpowĕdać a w układow ać, run je  tak  
kaž to w  našej staw iznje potom Pa- 
woł a B arnabas tež sp y tu je ta j! W onaj 
njerĕčitaj jenož z ertom , ale tež z ru- 
komaj a z nohom aj, haj z cyłom ćĕ- 
łom a ze znam jenjem i na symboliske 
w anšje: „Wonaj roztorhaštaj swoje 
drasty  a skočištaj m jez łudźi, wołajo: 
,Wy mužojo, što wy to činiće?‘“ A po- 
tom  jim  w ĕrneho Boha připow ĕdataj, 
kiž so wobswĕdča na w šelake wašnje. 
„Won je nam  w jele dobreho činił a 
z njebjes dele dešć a płodne časy dał 
a je nas napjeln ił ze žiwnosću a 
z wjesełosću naše w utroby.“

Njemožemy to tež wuznać? Hač- 
run jež možemy w jele w  stw orbje w u- 
jasnić z čłowskim rozum om  a z wĕ- 
domosću, spoznawam y wšudźom Bože 
dźiwy, dary  a puće. Wĕzo je  najw jetše 
zjew jenje Bože naš Zbožnik Jezus 
Chrystus. Jeho m jeno so w  našim  
teksće n jenam aka, ałe jeho wĕc, m je- 
nujcy  jeho ewangelij, w jesoła powĕsć, 
a jeho wosada. Tu nam akaja so w u- 
čomnicy, a hdźež su woni, je  tež wo- 
sada, tehdom  a dźensa, tam  a po 
wšĕm swĕće. W idźimy Boži dźiw a 
skutkow anje Sw jateho Ducha w  eku- 
m eniskim  hibanju, na kotrym ž je  tež 
katolska cyrkej wobdźĕlena. Boh je 
swoju cyrkej w  tym  nastupan ju  run je  
w  našim  lĕtdźesatku, kotryž borze ke 
koncej pońdźe, dałe w jedł, hdyž spo- 
m inam y na swĕtowej cyrkw inskej 
konferency w  New Dehli w  Indiskej 
a w U psalje w Swedskej a na druhi 
W atikanski koncil w  Romje.

Haj, kajke puće nas Boh dale w je- 
dźe — w cyłym křesćanstw je na zemi, 
w  našich katolskich a ew angelskich 
dw urĕčnych wosadach, w  našim  wo- 
sobinskim  žiw jenju? My to njewĕmy.

Z lubym i zna tym i so po dolhich  
lĕtach za/so zetkać, to je radosć. To 
pytnješ, zo staj wobaj zestariloj. To 
w šak n jejsu  jenož strožele. Zestarić 
w šak rĕka — zrawić.

Z hnutej w utrobu so w objim achm oj 
z Pawołom Tom ku, słow akskim  du- 
chow nym , spisowaćelom a basnikom. 
Tehdom  1963 bĕ won hišće w  Svabov- 
cach na farje. M jez tym  je  na w u-  
m ĕnk přešoł do swojeho rjaneho

dom u w sw ojej rodnej wsy. Chory bĕ 
pobył, ale, Bohu budź dźak, won je so 
zaso derje zhrabał. Jeho lud jeho w u- 
stojne pjero hišće trjeba. W on je tak  
w jełe nahromadźił, nic jenož w  swo- 
je j bohatej knihowni, ałe tež w  sw ojej 
wutrobje. Bjesada z  ta jk im  ćłowje- 
kom  je kaž zhladow anje z  w ysokeje  
hory do dałokeje a łubozneje krajiny. 
Hdźež je so mudrosć z dobroćiwosću 
zjednoćiła, tam  je  derje być. Bĕda, 
nuza, hdyž je so surowosć z  hłuposću  
stowaršiła!

M oj łuby přećeło pod W ysokim i 
Tatrami, m oje m ysle su husto pola 
tebje. Bdh luby K njez chcył tebje a 
tw ojich łubych hnadnje škitać!

Sobotu wjećor, hdyž so hižom  ćmić- 
kaše, pytachm y wosrjedź cuzeho ru- 
m unskeho kraja hospodu.

My w ĕm y jenož to: „Dobrota K njeza 
čini, zo z nam i konc njeje; dokelž 
jeho smilnosć njepřestanje, ale je 
kožde ran je  nowe. Haj, tw oja swĕr- 
nosć je  w ulka!“ Ham jeń. La.

Hdźe pońdźemy?
Na faru!
Doprašowanje njebĕ lochke. Ludźo 

rĕćachu madźarsce a rumunsce. Wobĕ 
rĕći stej nam  cuzej. Skonćnje pak 
bĕchmy pola ewangełskeje fary. Muž 
nam  wotewri, bliže połsta lĕt stary.

„My bychm y rady z knjezom  fara- 
rjom  rĕćeli.“ Jasnje, pom ału jem u to 
w nĕm skej rĕći prajach.

„Haj!“

Ja hišće raz sadu yjospjetowach, 
ałe hišće pomałšo a hišće jasnišo.

„Haj!“
„Sće w y kn jez farar?“
„Haj!“
Je to mdžno? Je won zawĕrnje  

farar?
„Prĕdujeće w y?“
„Haj!“
„Možemy poła was jednu noc pře- 

nocować?“
„Ja pońdu po sw oju žonu, ta može 

lĕpje nĕmsce.“
Jeho žona možeše woprawdźe lĕpje 

nĕmsce.
Sćežka so dorozumichmy, ałe naša 

rozmołwa bĕ wutrobna a dowĕrłiwa. 
W jele so smĕjachmy.

Farska swojba je  w praw ej chu- 
dobje žiwa. Fara je drje dosć wulka, 
ałe w jetši dźĕl je  w ot druhich wo- 
bydleny.

Fararka je wučerka w  zdałenej wsy 
a m ćže jenož na prozdniny dom přińć. 
Njedźelu so sw ojbni wopytuja pak 
poła nana na farje abo poła maćerje.

R ja n y  R ilsk i kld'ster w  rjanych  horach. N i h d y  z b o k a  sw ĕta , d źer tsa  srjed ź išćo  turistow .



Jedyn syn je dostudował, a druhi 
hišće studuje. A  nan tež studuje. Swo- 
je doktorske dźĕło je  hižom  wotedał 
a nĕtk  so přihotuje na swoje doktor- 
ske pruwowanje. „Wosada we wobłu- 
ku Chrystusoweje cyrkw je“ rĕka te- 
ma jeho disertatiskeho dźĕla.

Fararka sprdcniwje dźĕła w  sw ojim  
w učerskim  powołanju a doma za swo- 
jich swojbnych. K ak je  tola naš čas 
pilny!

W  Bołharskej w opytachm y nam  
znatu nĕm sku wučerku, kotraž bĕ so 
do cuzby wudała. To bĕ za n ju  w ułke  
přemĕnjenje. Derje, zo bĕ w  dom iznje 
hiźom wučerka za ruščinu. Tak je j 
njebĕ ćežko, bołharsku rĕč nawuknyć. 
Wona nĕtk  wĕzo wot ranja hač do 
wječora jenož bołharsce rĕči, hač na 
te hodźiny w  šuli, hdyž tam  nĕm činu  
wuči.

Ze sw ojej łubej, m ałej Tem enugu  
(tem enugu  =  fijalka) rĕči wĕzo tež  
bołharsce. Temenuga bĕ w šak hakle 
8 njedźeł stara. Do chĕtro hinašeho 
swĕta bĕ so nĕm ska wučerka podała, 
ałe ja wĕm, zo je  wona tam  zbožowna. 
Jejny m už je tw arski m išter. Přichod- 
naj staršej staj burskaj čłowjekaj, tak  
prawje lubaj, přećełnaj, sprawnaj. 
Sto by je ju  lubo njemĕł? A  tale čisto- 
ta na dworj.e, w  m ałej zahrodce a hi- 
šće m jeńšim  bydłenju! Přeco zaso 
bĕch spodźiwany, kak małe tam  bur- 
ske statoki su. Dimecy m ĕjachu toła 
prjedy na 6 hektarow pody. Tež w  
Bołharskej je burstwo sociałizowane. 
Dimec m aju doma dw ĕ swinjeći, 
jednu kruw u a jednoho wosoła. Tajki 
m ały wosoł je drohi! 100 hač do 300 
łewa (300—900 hr).

Poła Dimec wobžarowach, zo n je-  
možu łĕpje bołharsce. Sym  w šak  so 
z nim i na zakładźe našeje serbšćiny 
dorĕčał, ałe chcych toła hišće w jełe  
wjace wĕdźeć z jich žiw jenja, wo jich  
myslach. Zo su pobožni, to bdrze spd- 
znach. H dźež je  wĕra do Boha, tam  je 
lubosć.

N jejsm y składnosć m ĕłi po puću tež 
z Nĕmcami rĕčec?

Wjełe, jara w jełe wozow widźach- 
m y ze Zapadneje Nĕm skeje. W oni 
nam z puća chodźachu, a m y so wo 
nich njestarachm y. Cehodla?

To rĕka na campingu před Buka- 
restom přeprosy nas Zapadny Nĕmc, 
zo bychm y z nim  a jeho m andźełskej 
hromadźe je jne narodniny swjećiłi. 
To bĕše dosć rjany a zajim aw y w je-  
čor. H dyž takłe wjesełe hromadźe 
bjesadowachmy, so wukopa, zo bĕštaj 
so w  protyce załičiłoj. Źona mĕješe 
hakłe na druhi dźeń narodniny. Ničo 
wo to! M y dałe sw jećachm y a so chut- 
nje rozm ołw jachm y wo probłemach  
našeho časa.

20 lĕt 
serbski cyrkwinski zakoń
W swojim nazym skim  schadźowa- 

n ju  1948 wobzamkny Sakska k rajna  
synoda zakoń, kotryž daw a serbskim  
ew angelsko-lutherskim  w osadam  wĕ- 
stu samostatnosć.

Serbja m aju  so sam i starać wo 
swoje duchowne zasta ran je  z připo- 
wĕdanjom  Božeho słowa w serbskej 
rĕči, wo nabožne w uw učow anje a pis- 
mowstwo. K tom u je  w  koždej wo- 
sadźe jedyn serbski w osadny wubĕrk, 
kotrehož předsyda je  serbski farar.

N im a-li w osada serbskeho fararja , 
dyrbi so jedyn ze susodnych wosadow 
za to postajić. W šitke serbske wosady 
su zw jazane w  Serbskim  cyrkw in- 
skim  zwjazku, kotrehož předsyda je 
Serbski superintendent.

K ak je  so tu ton zakoń w uskutkow ał 
na serbske cyrkw inske žiw jenje?

W lĕće 1948 je
17 serbskich fararjow  
w 23 w osadach
na 580 serbskich kem šach Bože 
słowo serbsce prĕdowało.

W lĕće 1958 je
14 serbskich fararjow  
w 20 w osadach
na 410 serbskich kem šach Bože 
słowo serbsce prĕdowało.

W lĕće 1968 je
12 serbskich fararjow  
w  17 wosadach
na 275 serbskich kem šach Bože 
słowo serbsce prĕdowało.

Z tych 17 serbskich fararjow , ko- 
třiž bĕchu 1948 w  zastojnstw je, su 
mjez tym  dźewjećo w um rĕli:

Wićežk — W osličanski 
W yrgač — Nosaćinski,
Bamž — M inakałski 
M jerw a — Bukečanski 
K řižan — K lukšanski 
K raw c — Hrodźišćanski 
W jezar — Budyski 
H andrik  — Poršiski 
R ejsler — Budeščanski

Styrjo serbscy fararjo , kotřiž bychu 
mohli m jez Serbam i serbsce prĕdo- 
wać, w uńdźechu ze Serbow a pře- 
w zachu nĕm ske farske m ĕstna. Serb- 
ski superin tendent je  w  tu tym  času 
6 duchownych ordinował. Hdyž nje- 
bychu tam ni štyrjo  do Nĕmcow wušli, 
by w šak naša ličba hišće nĕkak połna 
była. Nam žel čini, zo n jejsu  mjez 
nam i wostali, ale koždy Serb dyrbi 
wĕzo to praw o mĕć, zo přećehnje abo 
wućehnje, kaž m a to za dobre.

By snadź zakoń nam  w jace praw a 
dać dyrbjał? Won w šak je  w ot synody 
přećiwo hłosej serbskeho zastup jerja 
wobzam knjeny. Serbscy fararjo  te- 
hdom přećiwo tutom u zakonjej pro- 
testowachu. Woni sej žadachu swoju 
sam ostatnu superin tendenturu , kotraž 
rjadu je  wšĕ naležnosće, nic jenož 
serbske.

Ja  w šak w uznawam , zo sym w je- 
soły, zo naš tehdom niši protest njeje 
wuspĕcha mĕł. Serbskem u superin- 
tendentej by tak  w jele powšitkow- 
neho zarjadniskeho dźĕła napołožene 
było, zo by m jenje chwiłe m ĕł za 
swoje serbske winowatosće.

Cehodla ličba serbskich kem šerjow  
takl wotebĕra?

Mje w jele bole zabĕra prašenje: Što 
našich wosadnych pohnuwa, zo cho- 
dźa na serbske kemše?

Čłowjek chce radšo tam  być, hdźež 
je kopica w jetša. Na nĕm skich kem- 
šach je jich wjace.

Starši a dźĕći słušeja hromadźe. 
Tak chodźa serbscy starši ze swojimi 
nĕm skim i dźĕćimi na nĕm ske kemše.

Wšo wokoło nas je nĕmske. Tak by 
zrozumłiwe było, hdy bychu Serbja 
tež na nĕm ske kem še chodźili.

A toła su so S erbja w zańdźenym  
lĕće 1968 na 275 serbskich kem šach 
zhromadźowałi. Wyše toho přińdu 
hišće serbske kem še we W ojerowskim 
wokrjesu. W Dełnjej Łužicy w šak ža-

nych serbskich kemšow njeje. Cyle 
wĕsće bychu tež tam  rady na serbske 
kemše chodźiłi.

Čehodla lubu ja  S erb ja  swoje serb- 
ske kemše?

Dła narodneje horliwosće? Cyle 
wĕsće chcedźa nĕkotři z tym  pokazać 
swoju serbsku swĕru.

Dokelž serbske prĕdow anje lĕpje 
rozum ja? Štož je na serbske paćerje 
chodźił, je  serbske kĕrluše wuknył, 
s ta jn je  w  serbskej B ibliji čitał, ton 
w šak serbske prĕdow anje łĕpje rozu- 
mi.

Dokelž su na serbske kem še zwu- 
čeni? Zwučenosć a nałožk, to može 
być dobra wĕc.

Što može na to jeničku praw u wot- 
m ołwu dać? Serbske kem še su n a  š e 
kemše. Tam  smy doma. Tam  so n a š a 
rĕč rĕči. Tam  so m jez sobu znajem y 
a so po kem šach lub je „Z Božoh’ sło- 
w a w itam y". My m am y serbske kemše 
łubo, m y duchow ni a wy w osadn i!

A chw alba budź spĕw ana našej lu- 
bej serbskej m aćeršćinje. W ona d rje  
n je je  tak  h ładka a elegantna kaž 
nĕm ska, ale w ona je  tak  luba, po- 
nižna, spraw na a wĕrna.

N jedaw no so praješe před wułkej 
zhrom adźiznu paćerskich dźĕći: „Das 
Ich muB im  Du aufgehen.“ Koždy 
mĕni, zo tu tu  jednoru  sadu zrozumi. 
W šako je  tola tak  jasna.

Tule sadu njemožemy do serbšćiny 
přełožić.

Možeće wy, lub i b ra třa  w  Čĕskej, 
w Słowakskej, w  Polskej, ju  přełožić 
do sw ojeje rĕče? Prošu, dajće nam  
wotmołwu!

Das Ich muB im  Du aufgehen. Luby 
čitarjo, ja  so tebje hišće raz prašam , 
rozumiš zaw ĕrnje tu tu  krotku a po- 
zdaću jednoru  sadu???

A je-li za teb je a  druhich  zrozum- 
liwa, tak  je  w ona to la  zymna, słaba. 
W ona nas njew abi, n jesta ra  a w šak 
tež njehnĕw a.

Mysl tu te je  sady w šak je  praw a. 
K ak chcemy ju  w uprajić?

Lubuj swojeho blišeho kaž sebje 
samoho.

Abo: Lubosć n jepyta to swoje.
Abo: Lubosć wšo znjese, wšo pře- 

ćerpi.
Abo: Nic ja  sam  sebi, a le  ty  dyrbiš 

m i w ažny być.
D ruhdy w šak sym žarliw y na Nĕm- 

cow, kak moža woni w  swojej rĕči 
mysle ełegantnje a dipłom atisce for- 
mulować.

To my S erbja tak  njedokonjam y. 
Chcemy to zrudni być?

K ak k rasn je  kłinča Jezusowe słowa 
w  našej rĕči! Jezus njebĕše žadyn 
dipłom at. W on dospołnje jednorje a  
spraw nje z čłowjekam i rĕčeše, dokelž 
bĕchu tež jeho mysle tak  jasne a do- 
bre. Tole do serbšćiny přełožić nam  
žane ćeže nječini. H inak w šak je 
hižom z teologiskimi listam i japoštoła 
Pawoła. Naši wotcojo su pak tele 
w učene mysle derje přełožili.

Mi chce so zdać, zo bychu Nĕmcy 
pola nas w uknyć mohli. K ak w jełe 
m aju woni do rjanych  słowow a sa- 
dow, kotrež pak  su prozdne a bjez 
mocy. Nĕmcy hustodosć ze słowami 
hrajkaju .

Naša serbska rĕč je  ta jka  strowa, 
čerstwa, syłna a spraw na. Z njej nje- 
možeš hrajkać. W.



3iwvMdtvr
Klukš: Kak so w jeselim y, zo tak  

rady now inki K lukšanskeje wosady 
čitaće. Ja w šak wĕm , zo n je jsu  to no- 
wosće, kiž sw ĕt spowaleja. To su naše 
wjesela a nuzy. A  hdyž wo našej wo- 
sadźe pisam, tak so runaja zawĕsće 
naše w jesela a nuzy  z wašimi.

A  dźensa, sobotu 8. mĕrca, so zeń- 
dźe hišće naše cyrkw inske předsteji- 
ćerstwo, zo by so zaso jonu z  naj- 
wšĕdnišim i prašenjem i zabĕralo. 
Hišće su po puću z našich w jeskow , 
ale zdźĕla h iio  w ĕm , što m aja m i 
prajić. Naš luby kn jez  Smola přeco 
hišće w  chorowni leži, a ja přeco hišće 
n je jsym  pola njeho pobyl. Přew jele  
na jednoho čaka. Za w šitko  pak mocy 
a čas njedosahaja. K n jez Smola m ĕ- 
ješe w šak za to zrozum jenje. Ale, 
hdyž sy chory, tak so čas dliji a ty  
čakaš na druhich. Chcem y znajm jeńša  
na jeho narodniny spomnić, kiž  
16. mĕrca woswjeći. Boh daj, zo by 
tola m ohl bdrze dom oj přińć. A  kn jez  
Klofi budźe zawĕsće tež po puću  
z  Jatřobja. W dn budźe m i zawĕsće 
wo Horakec a Mĕršec w ow kom aj po- 
wĕdać. Mĕršec w ow ka m ĕješe w e fe-  
bruarje swoje 91. narodniny. K ak de- 
rje, zo wona člow jekow  ma, kiž so wo  
n ju  sw ĕru staraju. P řejem y je j wšo 
dobre a wosebje m ĕrny wječor žiw je-  
nja. A  zawĕsće bych tež narodniny  
Horakec w ow ki skom dźil, hdy n jeby  
m i to kn jen i Rašcyna šeptnyla. Hora- 
kec w ow ka bu 6. mĕrca 84 lĕt. Boh 
budź z  n je j a daj je j dale strowosć.

A  nĕtko  je  krotko do 15.00 hodźin. 
N ajskerje za w okom ik prĕni wo durje  
klepa. A  potom  budźem y po bibliskim  
rozpom inanju wo našim  tepjenju  rĕ- 
ĕeć. N ajskerje chcem y nĕtko  tola 
elektriske tepjenje zatwarić, je li do- 
stanjem y dowolnosć. A  hižo so za- 
klepa, a kn jez  Čabran zastupi, kiž  
ju tře swoje narodniny swjeći. Boh daj 
jem u, štož potrjeba.

Zaso je  so jedne posedźenje skon- 
čiło. Ja so přeco wjesełu, hdyž m am  
tu tych sw ĕrnych sobudźĕłaćerjow při 
sebi. A  kak maja wšo sobu na starosći. 
Je dźiwa, zo jim  wšĕ tem y jenak n je- 
łeža? W ĕm y, zo n im am y jenož dom y  
twarić, ałe tež a wosebje wosadu při- 
choda. Nowe łĕto z  w jełe płanam i 
před nam i łeži. Chcemy so tež proco- 
wać tep jen je twarić, ałe najprjedy  
dyrbi do generałneje w izitacije na- 
šeho biskopa naš kantorat w obm je- 
tany być. K ak prosym y wo to, zo by- 
chu so zaso tak sw ĕrni dźĕłaćerjo na- 
makałi, kaž bĕchu to w  nazym je kn jez  
Stepha.n z W otpočinka a kn jez Hane- 
wałd z Lĕskeje, kn jez S tiłłer z Licha- 
nja a kn jez Schm idt a kn jez  Jatzka  
z  Kłukša. N adźijam y so tež, zo m ože- 
m y w  łĕću m łodu kontorku přistajić. 
Bdh daj, zo by to za našu cyłu wosadu  
spomožna wĕc była.

Kak je  so toła tuta sobota tak spĕš- 
nje m inyła. C yrkw inscy předstejićerjo  
zaso dom oj jĕdu a z  n im i m ĕrcowske  
čisło Pomhaj Boh. K ak w jesełu so, zo 
so tak w jełe wo rozdźĕłenje našeho 
časopisa procuja a tež přeco zaso za 
now ym i čitarjemi hladaja.

Chcu jich toła w am  jonu mjenować. 
Njech steja jich m jena tu  za wjełe. 
Mała čestna tafla: knjeni Adamowa, 
Hemšec swojba, knjez Srejtar a knjeni

1 misionskeho dźĕła w Indiskej
Hugald Grafe

Ažram
T irupatur, m ĕsto srjedź Bangalore 

a M adrasa, je  znaty dla swojeho kře- 
sćanskeho „ažram a“. To je  ton prĕni 
pospyt, křesćansku w ĕru  stajić do sta- 
rych indiskich formow. Kaž w  klo- 
štrje  su tam  nĕkotři wučomnicy zhro- 
m adnje žiwi pod naw jedow anjom  
swojeho „riži“, swojeho staršeho. Tu 
w  C hristukula A žram  (klošter Chry- 
stusoweje swojby) smy na jedyn ty- 
dźeń wostali, zo bychm y w e wokoli- 
n je  prĕdowali.

Jednore žiwjenje, bratrow ska do- 
wĕrliwosć, pomoc chudym  a kruće 
zrjadow ane m odlitw y su zasady tu- 
toho zjednoćenstwa, kotrež je  na 
w ĕru  do C hrystusa załožene. Na prĕni 
wokom ik zda so ći, kaž by znowa do 
nĕkajkeho tem ploweho m ĕsta zastu- 
pił. Wysoko so tam  pozbĕhuje w roto- 
w a wĕža, a typiska kupola h indu- 
skeho tem pla je  w osrjedź palmow 
widźeć. Hdyž pak  bliže pohladamy, 
w idźim y nad wĕžu a kupolu w ulki 
křiž. A hdyž zastupim y: Tam  n je je  
žana postaw a nĕkajkeho přiboha, ale 
nad w ołtarjom  steji kam jentny  křiž. 
My so na chłodne dno posydnjemy, a 
jedyn z nas m jez tym  jedne bibliske 
słowo pom ału a  n u tm je  w układuje. 
T w ar samon na sebi n je je  ničo wose- 
biteho, ale te  porjadne časy nutrnosće 
a  m odlitw y w  tu tym  rum je zboka 
wšeho n jem ĕra wsy a tem pla nas 
mocnje posylnju ja za naše nadawki. 
Tež za chorych, kotřiž na lĕkow anje 
čakaju, je  před  chorow nju ažram a 
ta jk a  m odlitw ow nja natw arjena. Tam 
so jim  nĕšto p ra ji wo njebjeskim  lĕ- 
karju , kotryž ćĕło a dušu hoji. My tež 
wopytam y šulu ažram a a powĕdamy 
dźĕćom bibliske stawizny.
Křesćanski „riži“

Indiski w jednik  ažram a m a tu  
sam snu žołtu d rastu  kaž tam ny riži 
p ři wodopadźe. Won pak  nosy křiž na 
w utrobje a na wobliču w jesołe smje- 
će. Won je  ton přez w osom dźesat lĕt 
s ta ry  lĕkar dr. Jesudasen, kotryž je 
w lĕće 1921 z jednym  šotiskim  misio- 
narom  tu ton  ažram  załožił. Won nas 
husto na našich pućach přewodźa. 
Won wodźi nas do bydlenjow  bram a- 
now, hindow  a m oham m edanow, bo- 
hatych a  chudych, a w otew rja nam  
domy a wutroby. Jasn je  je  začuć, kak 
je  to za m nohich w ulka česć, jeho 
smĕć hospodować abo so dać wot 
njeho přeprosyć na přednošk, hdźež 
je won předsyda. Ale raz na njeho po- 
darm o čakachmy. W on m ĕješe po 
swojim  w ašnju  swoj „ćichi dźeń“ w  
tydźenju, na kotrym ž w ostaw a w  swo-

Setłickowa, kn jen i Gławšowa, kn jez  
Roža, knježna M onika Guthec, kn jen i 
Zankowa, kn jen i Jeremiasowa, kn jen i 
Rašcyna, kn jez Pawlik, kn jen i Dreše- 
rowa a knježna Sonja Leunertec, 
kn jen i Bjeńšowa a kn jen i Bartowa a 
naš kn jez  Smoła.

A  to w šak njech je  tež spomnjene, 
zo m nozy koždy mĕsac nĕšto w jac za 
naš łuby Pom haj Boh wotłiča.

Njech na koncu w utrobny postrow  
na kn jen i M ikanow u z N ow eje W sy 
steji. Wona wosw jeći 20. mĕrca swoje 
narodniny. W  je jnej kuchinje so scha- 
dźujem y koždy mĕsac jonu k  wosad- 
nem u popołdnju. P. W.

je j stwĕ. Won praji: „Wšelke du- 
chowne nazhonjenja daw a nam  Boh 
jenož w  ćišinje", a z tym  nas dopo- 
m ina na Jezusa, kotryž bĕ so cyłu noc 
modlił, p rjedy hač bĕ swojich wu- 
čom nikow powołał. Won njedwĕluje 
na tym, zo može nas jenož Jezus wot 
sm jerće a čerta  wumoc.
Horjanski lud

A žram  słuša Indiskem u misionske- 
m u tow arstw u, kotrež z indiskich 
srĕdkow indiskich m isionarow do 
hišće njeznatych končin Indiskeje 
sćele. Tam słyšachm y wo nuzy tajkeje 
misionskeje stacije, hdźež bĕchu dwa- 
cećo so dałi křćić. Hnydom bĕ so tam 
zakładny kam jeń za m ału kapałku 
połožił. Zakoń pak niedowoli, zo smĕ 
so tam  poda předać. Tuž možeše so 
ležownosć jenož wotnajeć. N jepře- 
ćeljo pak bĕchu p řena jerja  našćuwali, 
zo sej w jace a w jace pjenjez žadaše. 
Za krotke dny dyrbi p rĕdar mision- 
sku staciju  wopušćić.

J a  so rozsudźich, w ohroženu wo- 
sadu wopytać. Ew angelista nadeń- 
dźechmy njezlem jeneho. Poła njeho 
přenocowachmy. Won nam  powĕdaše, 
kak  so ludźo tam  demonow boja, kak 
tam  kuzłaja. Sw jate lĕsy nam  pokaza, 
hdźež so k  sw jatym  kam jenjam  mo- 
dla. W ot njeho zhonichm y tež, kak bĕ 
njem ĕr z tym  nastał, zo bĕchu nĕkotři 
holcy z jeho šule w  swojej křesćan- 
skej zahoritosći ta jke  sw jate m ĕsta 
wonječesćili. Won to njebĕ schwalił, 
bĕ pak swojim  njepřećelam  prajił: 
„Wy d rje  možeće m je wuhnać, ale nic 
Ćhrystusa, kotryž je  do w ašeje wsy 
přišoł.“

W ječor zhrom adźichm y cyłu wjes 
a prĕdow achm y jim  Chrystusa, kotryž 
je knjez wšĕch ćmowych duchow. 
Potom  přińdźechu nowokřćeni k nam, 
a my jich w e w ĕrje posylnichmy. Tež 
chorych w opytachm y a so z nim i mo- 
dlachmy.
Swĕdčenje

M jeztym bĕchu druhe skupiny po- 
byli na w ikach w  dolinje a wokoło 
T irupatura. Tam  su prĕdowali, a  lu- 
dźo připosłuchachu — a tež nic. Tam 
poskićichu bibliske knihi a  pobožne 
pisma. N ĕkotři kupow achu — a druzy 
nic.

Mało wĕmy, što smy dokonjeli. My 
pak bĕchm y swoje šulske m urje wo- 
pušćili a smy z m nohim i wo tym  rĕ- 
čeli, kotryž sam  wo sebi p raji: „Ja 
sym ton puć. Nichto njepřińdźe 
k W otcej, chiba přez m je.“
Modlitwa

Knježe, Božo, twoj puć je swjaty. 
Wzmi nas za ruku  a w jedź nas na ton 
puć, kiž sy nam  přihotow ał do swo- 
jeho kralestw a. Daj nam  swojeho 
Śyna Jezom Chrysta spoznać, zo bych- 
my w  nim  mĕli žiw jenje a ton prawy 
puć. Pom haj nam , zo bychm y druhim  
bjez hordosće prajili, kak  nas ty  za 
ruku  b jerješ a nas praw je wodźiš. 
Zjew so w šitkim  pohanam, zo bychmy 
z nim i hrom adźe tebje chwalili jako 
tw oje wumožene dźĕći. Hamjeń.

Lutherski misionski lĕtopis 1967

Pom haj B6h, časopls ewangelsklch Ser- 
bow. — W uchadźa jonkroć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy M inisterskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbsklch ewangelskich du- 
chownych. -  Hlowny zamołwity redaktor: 
superintendent Gerhard W i r  t h  -  Njeswa- 
čidlski. -  Ludowe nakładnistwo Domo- 
wina, Budyšin. — Cišć: Nowa Doba, ćišćer- 
n ja  Domowiny w Budyšinje (III-4-9-818).


